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Магистральным вектором языкознания XXI века является антропоцентрический подход. В лингвистике приобретают актуальность исследования, посвященные проблемам изучения языковой личности, языкового сознания, языковой картины мира. 
Данная работа посвящена изучению языковых картин мира русских и киргизов. Национальная специфика языковых картин мира двух народов раскрывается на примере концепта «семья». Данный концепт входит в число универсальных национальных концептов. Он аккумулирует представления людей о характере межличностных отношений и роли личности в семье, отражает фрагмент ценностного мировоззрения и маркирует национально-культурные традиции. 
Языковой материал исследования представлен данными свободного ассоциативного эксперимента, проведенного в августе-октябре 2016 года. Информантами стали жители Владивостока (500 человек) и Бишкека (500 человек). Средний возраст опрошенных варьируется от 20 до 25 лет. Испытуемым было предложено в письменной форме указать ассоциации к семи стимулам, первым из которых был «семья».
В основу анализа языкового материала положена концепция исследования вербальных ассоциаций Г.А. Мартиновича. В соответствии данной концепцией, рассматривающей формально-грамматические особенности ассоциаций, все реакции разграничивались на реакции-предложения, реакции-словосочетания и реакции-словоформы [Мартинович: 9]. Обратимся к реакциям-словоформам, приведенным русскими информантами.
Общее число словоформ - 479 словоупотреблений, которые составляют 95,8% от общего числа ассоциаций. Реакции-словоформы распределены на следующие группы:
А) согласованные словоформы, выражающие синтагматические отношения со словом-стимулом. Среди них - местоимение «моя» и прилагательные «дружная (7), крепкая (3), большая (2), полная, единая». Всего: 15 реакций.

Б) несогласованные словоформы, выражающие парадигматические отношения со словом стимулом: 
- имена существительные. Конкретные: «дом (131), дети (66), мама (26), родители (20), очаг (11)» и др. Абстрактные: «любовь (89), тепло (29), уют (22), поддержка (21), счастье (17)». 
В эту же группу отнесены ассоциативные ряды, соответствующие моделям «N1 и N1», «N1(1), N1(2), N1(3), … N1(n)». На них приходится 27% (124 примера) от общего числа реакций-существительных. Ассоциативные ряды выражают идею устройства семьи «муж, жена, дети» или комплекс характеристик, представленных с позиции внутреннего наблюдателя «круг, тепло прибежище», «храм, целостность», «тыл, опора, надежность».
- субстантивированные имена прилагательные единственного числа: «близкое, сложное, единое» и множественного числа «близкие (8), родные (5), любимые (2)».
- местоимения: «я, мы, ничто».
- наречие «вместе (8)».
Всего: 464 реакции. 
Рассмотрим реакции-словоформы, приведенные киргизскими информантами. Общее число словоформ – 427 словоупотреблений (85 % всех ассоциаций киргизов). Среди них представлены:
А) согласованные словоформы. К ним относятся только две местоименные реакции «моя».
Б) несогласованные словоформы:
- имена существительные. Конкретные: «дом (78), родители (31), опора (23), мама (22), дети (19)» и др. Абстрактные: «любовь (88), уют (79), счастье (60), тепло (53), поддержка (51)».
 Ассоциативные ряды составляют 38 % (162 примера) от общего числа реакций-существительных. В данных рядах воплощается идея устройства семьи, выраженная развернутыми перечислениями номинаций родственников «мама, батя, брат, сестра», «деды, прадеды, отцы». Также в рядах реализуется идея описания комплекса чувств, внутреннего состояния, испытываемого информантом при обращении к стимулу «семья»: «тепло, забота, поддержка», «любовь, доверие и уважение».
- субстантивированные имена прилагательные единственного числа «родное (4), святое (2), общее (2)» и множественного числа «родные (27), близкие (4), любимые (2)».
- местоимения: «всё».
- наречия: «вместе (2)».
Всего: 425 реакций. 
Перейдем к анализу ассоциаций, отнесенных к группе «реакции-словосочетания». В группе реакций русских информантов они занимают 3,8% (19 примеров), в группе реакций киргизских информантов – 9% (45 примеров). Большинство реакций в обеих языковых картинах мира приходится на согласование. Ассоциации информантов обеих народов в равной степени выражают идеи: типовых бытовых ситуаций «домашнее задание», «посиделки за столом», общности людей «много людей», «близкое окружение», семьи как ценности «самое ценное», «смысл жизни».
Реакции-предложения составляют порядка 0,4% (2 примера) русских ассоциаций и 6% (28 примеров) киргизских ассоциаций. Реакции русских инфрмантов описывают типичную ситуацию взаимодействия членов семьи «семья – приём пищи за общим столом». Реакции киргизов представляют ситуацию взаимодействия «5-6 человек, сидят, образовав круг», описывают семью как особую группу людей «это люди, к которым отношусь уважительно», «состоит из тех людей, которым ты безоговорочно доверяешь», репрезентуют семью как феномен, ценность которого не подвергается сомнению всей нацией «каждый кыргыз хочет большую семью», «у кыргызов семьи очень большие, я могу назвать свой круг друзей частичкой своей семьи». 
Наиболее частотной ассоциацией у русских информантов является реакция «дом (131)». В группе киргизских ассоциаций эту позицию занимают реакции «любовь (88)» и «уют (79)». Как нам кажется, это можно объяснить экстралингвистическим фактором: русские с древности вели оседлый образ жизни, а киргизы – кочевой. 
Реакции киргизов характеризуются большей развернутостью, что свидетельствует об особой установке информантов на кооперацию. Русским информантам свойственна большая раскованность в указании ассоциаций, так как в приведенных ими реакциях встречались примеры с негативной оценкой.
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